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cisura [Ti'sura] s.f. Cisão (corte, fissura muito fina); Tendrás que
hacer una cisura para ver si metemos un hilo: Terás que fazer uma
cisão para ver se metemos um fio.
cita ['Tita] s.f. 1 Hora marcada, marcação prévia, marcação (encon-
tro combinado, entrevista); Tengo cita en el abogado a las cuatro:
Tenho hora marcada com o advogado para as quatro. 2 Encontros.m.;
Días después, acudió cabizbajo a la cita con su padre: Dias depois,
apareceu cabisbaixo ao encontro com o pai. 3 Citação, cita (referên-
cia a uma opinião ou texto autorizados, menção); Hizo un discurso
muy erudito, con muchas citas de los clásicos: Fez um discurso eru-
dito com muitas citações dos clássicos. 4 Citação (texto ou opinião
citada); Las citas deben colocarse entre comillas: As citações devem
colocar-se entre aspas. 5 INFORMÁTICA Citação [parte da mensagem
recebida que se conserva na resposta]; vd. cuote. • Concertar una ~:
Marcar, marcar hora, marcar uma consulta, marcar um encontro.
Dar (una) ~: 1 Marcar, marcar hora, marcar uma consulta. 2 Mar-
car, marcar (um) encontro. Pedir (una) ~: 1 Marcar, marcar hora,
marcar uma consulta; vd. pedir hora. 2 Marcar, marcar um encontro.
Tener ~ en la clínica a las cuatro: Ter hora marcada na clínica para
as quatro, ter consulta marcada na clínica para as quatro.
citable [Ti'taBle] adj. Citável.
citación [Tita'Tjon] s.f. 1 Citação (ato de citar). 2 FORM. Citação
(intimação judicial ou em nome de qualquer autoridade).
citado, da [Ti'taDo] adj. Citado.
citador, ra [Tita'Dor] adj. e s. Citador.
citano, na [Ti'tano] s. FAM. Cicrano (a segunda das três pessoas cujo
nome não se quer mencionar); Se pasa la vida hablando mal de
fulano, citano y mengano: Passa a vida a dizer mal de fulano, sicrano
e beltrano. Obs.: Grafa-se com inicial maiúscula quando designa certa
pessoa de maneira vaga. cf. fulano, mengano, zutano.
citar [Ti'tar] v.tr. 1 Marcar encontro (encontrar-se com hora e dia
marcado); Cité a mi amigo, en el café, a las cinco: Marquei encontro
com o meu amigo no café, às cinco horas. 2 Chamar (convocar, man-
dar vir); Al terminar la clase, el alumno que había tenido la crisis de
llanto fue citado al gabinete de la psicóloga: No final da aula, o aluno
que tivera a crise de choro foi chamado ao gabinete da psicóloga.
3 Citar (mencionar, transcrever um texto, um facto); Este libro cita
muchos pasajes de la Biblia: Este livro cita muitas passagens da Bíblia.
4 INFORMÁTICA Citar [manter na resposta uma parte da mensagem rece-
bida]; vd. cuotear. 5 TAUROMAQUIA Citar (provocar o touro para realizar
qualquer sorte). 6 FORM. Citar (intimar para comparecer perante a
autoridade ou para cumprir uma ordem judicial).
cítara ['Titara] s.f. MÚSICA Cítara [antigo instrumento musical].
citarilla [Tita'riLa] s.f. 1 DIMINUTIVO Cítara pequena. 2 Paredinha, pare-
dezinha (parede pequena).
citarista [Tita'rista] s. Citarista.
citatorio, ria [Tita'torjo] adj. FORM. Citatório (de citação).
citereo, a [Tite'reo] adj. POÉT. Citéreo.
citerior [Tite'rjor] adj. Citerior (situado do lado de cá); España citerior:
Espanha citerior.
citerón [Tite'ron] s.m. Soco ou base das paredes de alvenaria, reves-
tido de madeira.
citocromo [Tito'kromo] s.m. BIOLOGIA Citocromo (grupo de opostos
aparentados com a hemoglobina do sangue).
citodiagnóstico [TitoDjaG'nostiko, TitoDiaG'nostiko] s.m. Cito-
diagnóstico (diagnóstico de uma célula).
citogénesis [Tito'xenesis] s.f. Citogénese (processo de diferenciação
celular).
citogenética [Titoxe'netika] s.f. Citogenética.
citoide [Ti'toiDe] adj. CitoidedAO (que tem aspeto de célula).
cítola ['Titola] s.f. Citola (taramela do moinho).
citología [Titolo'xia] s.f. BIOLOGIA Citologia.
citológico, ca [Tito'loxiko] adj. Citológico (relativo à citologia).
citólogo, ga [Ti'toloGo] s. Citologista.
citoplasma [Tito'plasma] s.m. BOTÂNICA, ZOOLOGIA Citoplasma.
citoplasmático, ca [Titoplas'matiko] adj. Citoplasmático (res-
peitante ao citoplasma).
cítora ['Titora] s.f. MÚRCIA Espécie de arpão para pescar peixes.
citostático, ca [Titos'tatiko] s.m. MEDICINA Citostático (que para a
multiplicação das células).
citote [Ti'tote] s.m. FAM. Citote (oficial de diligências).
citóxico, ca [Ti'to(k)siko] adj. Citóxico (que é tóxico para as células).
citramontano, na [Titramon'tano] adj. Cismontano.
citrato [Ti'trato] s.m. QUÍMICA Citrato [sal].
cítrico ['Titriko] s.m. BOTÂNICA Citrino [fruto]; La Península Ibérica es
productora de cítricos: A Península Ibérica é produtora de citrinos.
cítrico, ca ['Titriko] adj. 1 QUÍMICA Cítrico. 2 Cítrico (do limão). 
3 BOTÂNICA Citrino (dos frutos de sabor ácido).


citricultor, ra [Titrikul'tor] s. Citricultor (pessoa que se dedica à
citricultura).
citricultura [Titrikul'tura] s.f. Citricultura (cultura de citrinos).
citrina [Ti'trina] s.f. 1 QUÍMICA Citrina (essência de limão). 2 GEOLOGIA
Citrina [pedra preciosa].
citrón [Ti'tron] s.m. BOTÂNICA Limão. vd. limón.
Ciudad del Cabo [Tju'Da'Del'kaBo] n.pr.f. GEOGRAFIA Cidade do
Cabo. vd. El Cabo.
Ciudad del Vaticano [Tju'Da'DelBati'kano] n.pr.f. GEOGRAFIA Cidade
do Vaticano.
ciudad [Tju'Da(D)] s.f. 1 Cidade (povoação superior a vila); El
comercio de la ciudad entró en crisis desde que el tráfico pasó a cir-
cular por la circunvalación: O comércio da cidade entrou em crise
desde que o trânsito passou a circular pela circunvalação. 2 Cidade
[o contrário do rural, da aldeia]; Con la crisis la gente del campo
tiende a emigrar hacia la ciudad: Com a crise, as pessoas do campo
tendem a emigrar para a cidade. 3 Cidade (conjunto de edifícios des-
tinados para um mesmo fim); Ciudad universitaria: Cidade Universitá-
ria. • ~ de vacaciones: Cidade de férias. ~ dormitorio: Cidade-dormi-
tório. ~ jardín: Cidade-jardim. ~ universitaria: Cidade-universitária,
campus universitário; vd. campus. De la ~: 1 Da cidade. 2 Citadino;
Prefiero la vida provinciana a la de la ciudad: Prefiro a vida provinciana
à citadina; vd. urbano; cf. ciudadano. La ~ eterna: A cidade eterna
(Roma).
ciudadanía [TjuDaDa'nia] s.f. 1 Cidadania (qualidade e direito de
cidadão); Está pensando en adquirir la ciudadanía española: Está a
pensar em adquirir a cidadania espanhola; vd. civismo. 2 Cidadania
(conjunto de cidadãos); La ciudadanía se echó a la calle para protes-
tar: A cidadania foi para a rua para protestar. 3 Civilidade (bom
comportamento de cidadão).
ciudadano, na [TjuDa'Dano] adj. e s. I adj. Cidadão (da cidade);
La policía vela por la seguridad ciudadana: A polícia zela pela segu-
rança cidadã. vd. urbano. II s. Cidadão (que está no gozo dos direi-
tos civis e políticos dum país); Los emigrantes tienen los mismos
derechos como ciudadanos: Os emigrantes têm os mesmos direitos
como cidadãos. Obs.: O pl. de cidadão é cidadãos.
ciudadela [TjuDa'Dela] s.f. Cidadela (fortaleza que defende uma
cidade).
civeta [Ti'Beta] s.f. ZOOLOGIA Zibeta, civeta, gato-de-algálias.m., algália,
almiscareiros.m. [mamífero]. vd. gato de algalia.
civeto [Ti'Beto] s.m. Algálias.f., almíscar. vd. algalia.
cívico, ca ['TiBiko] adj. 1 Cívico (que se comporta como bom cida-
dão); Le dieron un premio por su buen comportamiento cívico:
Deram-lhe um prémio pelo seu bom comportamento cívico. 2 Cívico
(da cidadania); Es una asociación que lucha por los derechos cívicos
de sus asociados: É uma associação que luta pelos direitos cívicos dos
seus associados.
civil [Ti'Bil] adj. e s.m. I adj. 1 Civil (que não tem carácter militar nem
eclesiástico); Las altas jerarquías civiles y religiosas no participaron en
el acto: As altas hierarquias civis e religiosas não participaram no
atodAO. 2 Civil (da cidade); Pertenece a un cuerpo de protección civil:
Forma parte de um corpo de proteçãodAO civil. 3 Civil (sociável, deli-
cado, urbano, atento). 4 FORM. Cível (das relações e interesses particu-
lares das pessoas). II s.m. FAM. Civil [soldado que pertence à Guardia
Civil]; Tuvo que ser protegido por una pareja de civiles: Teve que ser
protegido pela Guarda Civil. • Código ~: Código Civil. Derecho ~:
Direito civil. Guardia ~: 1 Guardia Civil [corpo armado semelhante 
à Guarda Nacional Republicana portuguesa]; cf. Policía Nacional.
2 Guarda Nacional Republicana, GNR. Guardia ~ de Tráfico: Bri-
gada de Trânsito, GNR; La Guardia Civil de Tráfico usa coches camu-
flados: A Brigada de Trânsito usa carros descaracterizados. Guerra ~:
Guerra civil. Ingeniero ~: Engenheiro civil. Matrimonio ~: Casa-
mento civil. Por lo ~: Pelo civil; Se han casado sólo por lo civil: Casa-
ram apenas pelo civil. Registro ~: Registo civil.
civilidad [TiBili'Da(D)] s.f. Civilidade (sociabilidade, urbanidade).
civilista [TiBi'lista] adj. Civilista (tratadista de Direito Civil).
civilizable [TiBili'TaBle] adj. Civilizável.
civilización [TiBiliTa'Tjon] s.f. 1 Civilização (conjunto de costumes
de um povo); Colón, en América, encontró nuevas civilizaciones:
Colombo, na América, encontrou novas civilizações. 2 Civilização
(ação e resultado de civilizar); Los conquistadores impusieron una
nueva civilización: Os conquistadores impuseram uma nova civili-
zação.
civilizado, da [TiBili'TaDo] adj. 1 Civilizado (adiantado em cul-
tura, em progressos materiais, em formação cívica). 2 Civilizado
(bem-educado).
civilizador, ra [TiBiliTa'Dor] adj. e s. Civilizador (aquele que civi-
liza).
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civilizar [TiBili'Tar] v.tr. 1 Civilizar (dar civilização). 2 Civilizar (educar,
ilustrar).
civilmente [Ti'Bil'mente] adv. 1 Civilmente (segundo o direito civil).
2 Civilmente (delicadamente).
civismo [Ti'Bismo] s.m. Civismo (dedicação pelo interesse público);
Nos ha dado una lección de civismo: Deu-nos uma lição de civismo.
cizalla [Ti'TaLa] s.f. 1 Cisalha (tesoura mecânica); vd. cizallas.
2 Tesoura de cortar arame. 3 Tesoirãos.m., tesourãos.m..
cizallar [TiTa'Lar] v.tr. Cisalhar (cortar com tesouras os metais).
cizallas [Ti'TaLas] s.f.pl. Cisalha. cf. cizalla.
cizaña [Ti'Taña] s.f. 1 BOTÂNICA Cizânia (joio, larica); vd. borrachuela.
2 FIG. Cizânia (inimizade, discórdia); Hay personas que disfrutan sem-
brando cizaña entre los buenos amigos: Há pessoas que têm prazer
em semear cizânia entre os bons amigos. • Meter ~: Semear cizânia.
cizañador, ra [TiTaña'Dor] adj. e s. Intriguista (que provoca a dis-
córdia ou cizânia).
cizañar [TiTa'ñar] v.tr. 1 Semear cizânia. 2 Provocar discórdia, inimi-
zar.
cizañero, ra [TiTa'ñero] adj. e s. Intrigante (que costuma provocar
discórdia).
clac ['klak] s.m. 1 Claque [nos espetáculos desportivos]. 2 Chapéu
alto de molas.
claco ['klako] s.m. MÉXICO Moeda antiga de cobre.
clacota [kla'kota] s.f. MÉXICO Tumors.m., furúnculos.m..
cladodio [kla'DoDjo] s.m. BOTÂNICA Cladódio.
clamar [kla'mar] v.tr. 1 Clamar, bradar (gritar, pedindo auxílio ou
socorro); Clamaron justicia: Clamaram justiça. 2 Bradar, vociferar. 3 FIG.


Clamar (necessitar, pedir) [coisas inanimadas]; La tierra clama por
água: A terra clama por água. • ~ al cielo: Bradar aos céus (ser uma
coisa muito injusta); El trato que les dan es de clamar al cielo: O trata-
mento que lhes dão é de bradar aos céus.
clámide ['klamiDe] s.f. Clâmide [manto].
clamo ['klamo] s.m. CAL. 1 Dente da boca. 2 Doenças.f., enfermidades.f..
clamor [kla'mor] s.m. 1 Clamor (gritos e vozes pouco claros); A su
llegada se oyó un enorme clamor: À sua chegada ouviu-se um
enorme clamor. 2 Clamor (grito que exprime dor ou sofrimento); El
Papa retrocedió ante el clamor de los enfermos: O Papa retrocedeu
perante o clamor dos doentes. 3 Dobre [dos sinos pelos defuntos]. 
4 ARAGÃO Barranco ou arroio formado pelas chuvas torrenciais.
clamoreada [klamore'aDa] s.f. Gritos.m. ou brados.m. queixoso.
vd. clamor.
clamorear [klamore'ar] v.tr. e v.intr. I v.tr. Chamar por, clamar por
(pedir, rogar com insistência); Clamorear socorro: Chamar por
socorro. II v.intr. Dobrar (tocar a finados).
clamoreo [klamo'reo] s.m. 1 Clamor, gritarias.f.. 2 FIG. Súplicas.f. (repe-
tida e inoportuna, rogo insistente). 3 Dobre (som dos sinos quando
tocam pelos defuntos).
clamoroso, sa [klamo'roso] adj. 1 Clamoroso (em que há clamor,
lastimoso); Fue un error clamoroso del árbitro: Foi um erro clamoroso
do árbitro. 2 Clamoroso (entusiasta, barulhento); Su conferencia fue
interrumpida varias veces por aplausos clamorosos del público: A sua
conferência foi interrompida várias vezes pelos aplausos clamorosos
do público. 3 Estrondoso (espetacular); Ovación clamorosa: Ovação
estrondosa.
clan ['klan] s.m. 1 Clã, grupo (conjunto de pessoas com interesses
comuns); Un clan que vendía droga en la costa fue capturado por la
policía: Um clã que vendia droga na costa foi apanhado pela polícia.
2 Clã (pessoas com o mesmo tronco familiar).
clandestinamente [klandes'tina'mente] adv. Clandestinamente.
clandestinidad [klandestini'Da(D)] s.f. Clandestinidade.
clandestino, na [klandes'tino] adj. 1 Clandestino (secreto, oculto);
En la dictadura eran frecuentes las reuniones clandestinas: Na dita-
dura eram frequentes as reuniões clandestinas. 2 Clandestino (oposto
à lei); La prensa clandestina incitaba a la rebelión: A imprensa clandes-
tina incitava à revolta.
clangor [klan'gor] s.m. POÉT. Clangor (som estridente de trombetas).
clangoroso, sa [klango'roso] adj. POÉT. Clangoroso, estridente.
clapa ['klapa] s.f. ARAGÃO Clareira num terreno lavrado.
claque ['klake] s.f. FIG., FAM. Claque (admiradores, seguidores); La cla-
que madridista se hizo oír durante toda la noche: A claque madridista
fez-se ouvir durante a noite toda. cf. claqué, hinchada.
claqué [kla'ke] s.m. Sapateado [dança, música]. vd. zapateado; 
cf. claque.
clara ['klara] s.f. 1 Clara (parte do ovo); Cómete también la clara 
del huevo: Come também a clara do ovo. 2 FAM. Aberta (período
curto em que cessa de chover); vd. claro. 3 Clareira, claros.m. [num
bosque]; vd. claro. 4 Pelada [cabeça sem pelo]. 5 Cerveja com gasosa.
• A las ~s: Às claras (publicamente, abertamente); Prefiero que me


digas, a las claras, lo que piensas: Prefiro que me digas às claras o que
pensas. Batir ~s a punto de nieve: Bater claras em castelo; Se baten
las claras a punto de nieve: Batem-se as claras em castelo. ~s a punto
de nieve: Claras em castelo. cf. claro.
claraboya [klara'BoÍa] s.f. ClaraboiadAO (janela redonda, fresta ou
abertura envidraçada, em teto ou parede); Había una claraboya en
el tejado que iluminaba la buhardilla: Havia uma claraboia dAO no
telhado que iluminava as águas-furtadas. vd. tragaluz; cf. ojo de buey.
claramente ['klara'mente] adv. 1 Claramente (de modo claro);
Entendió claramente lo que le dije: Entendeu claramente aquilo que
eu lhe disse. 2 Ex professoloc.lat. (claramente, francamente, com verda-
deiro conhecimento da causa); cf. exprofeso.
clarea [kla'rea] s.f. 1 Clareia [bebida]. 2 GÍR. Dias.m. (o dia natural).
clarear [klare'ar] v.intr., tr. e prnl. I v.intr. 1 Clarear (despontar o dia,
amanhecer); Levántate, que ya ha empezado a clarear: Levanta-te,
que já começou a clarear. 2 Clarear (aclarar, desanuviar-se, limpar-se
de nuvens ou nevoeiro) [o tempo, o céu, o dia]; Todavía no ha cla-
reado el tiempo: O tempo ainda não clareou; vd. aclarar. 3 Clarear
(apresentar-se uma coisa mais clara ou iluminada do que aquilo que
a rodeia); Clareaba un punto en el horizonte: Um ponto clareava no
horizonte. 4 Corar (branquear, aclarar sob o efeito do sol) [a roupa];
Voy a extender las sábanas a clarear en el césped: Vou estender os
lençóis a corar na relva. II v.tr. Clarear (aclarar). III clarearse v.prnl.
1 Transparecer [um tecido demasiado fino ou gasto]. No puedo
ponerme esa blusa sin chaqueta porque se clarea mucho: Não posso
vestir essa blusa sem casaco porque transparece muito; vd. transpa-
rentarse. 2 FIG., FAM. Descair-se, deixar cair, deixar transparecer [a ver-
dade, uma informação, um facto].
clarecer [klare'Ter] v.intr. Amanhecer, clarear. Obs.: O c é precedido
de z antes de a ou o: clarezca. vd. amanecer, clarear.
clarens [kla'rens] s.m. Carruagems.f. [de quatro lugares, com capota].
clareo [kla'reo] s.m. 1 Desbravamento, desbaste (ação de desbravar
ou abrir clareiras num monte ou bosque); El clareo del monte era
urgente, pues sólo así podrían prevenir la propagación de los incen-
dios: O desbravamento do monte era urgente, pois só assim pode-
riam prevenir a propagação dos incêndios; vd. desbaste, aclarado.
2 Coras.f. (ação de corar ou branquear a roupa); Debes poner este
mantel al clareo: Tens que pôr esta toalha à cora.
clarete [kla'rete] adj. e s.m. Clarete, palhete [vinho]. vd. rosado.
claretiano, na [klare'tjano] adj. e s. I adj. Claretiano [dos Claretia-
nos]; La Familia Claretiana: A família Claretiana. II adj. e s. Claretiano
[missionário]. • Misionero ~: Missionário Claretiano. cf. claretianos.
claretianos [klare'tjanos] s.m.pl. Claretianos [missionários Filhos do
Imaculado Coração de Maria]. cf. claretiano.
clareza [kla'reTa] s.f. 1 Clareza (qualidade do que é nítido, evidente,
inteligível); Me dijo con toda clareza que sólo estaba interesado en su
trabajo: Disse-me com toda a clareza que só estava interessado no
seu trabalho. 2 Claridade (qualidade do que é claro ou luminoso); La
clareza es un factor que se debe tener en cuenta cuando se escoge
una casa: A claridade é um fatordAO a ter em conta quando se escolhe
uma casa. • Decir con ~: Dizer com clareza. Escribir con ~: Escrever
com clareza. Hablar con ~: Falar com clareza. vd. claridad.
claridad [klari'Da(D)] s.f. 1 Claridade (luminosidade, luz); Ya no hay
claridad suficiente para leer en el balcón: Já não há claridade sufi-
ciente para ler na varanda. 2 Claridade (iluminação ou alumiamento);
Vamos a abrir una claraboya en el techo para dar claridad al cuarto
interior: Vamos abrir uma claraboiadAO no tetodAO para dar claridade
ao quarto interior. 3 Clareza (qualidade de ver com nitidez e falar ou
ouvir distintamente); No consigo oírte con claridad: Não consigo
ouvir-te com clareza. 4 FIG. Clareza (lucidez mental); Estoy tan cansada
que ya no puedo pensar con claridad: Estou tão cansada que já não
consigo pensar com clareza. 5 Clareza (modo de falar abertamente e
sem rodeios); Le dije con toda claridad lo que pensaba de él: Disse-lhe
com toda a clareza o que pensava a seu respeito. 6 TEOLOGIA Claridade
(resplendor, luz). • ~ de juicio: Clareza de raciocínio. ~ fuerte: Clari-
dade forte (claridade intensa). ~ meridiana: Clareza absoluta (quali-
dade do que é evidente, do que não deixa lugar a dúvidas); Sus pala-
bras fueron de una claridad meridiana: As suas palavras foram de
uma absoluta clareza. Con ~: Com clareza. Decir con toda ~: Dizer
com toda a clareza. cf. claridades.
claridades [klari'DaDes] s.f.pl. Verdades (comentários desagradá-
veis que se fazem a alguém, de forma franca e resoluta); Cualquier
día no me contengo y le digo cuatro claridades: Qualquer dia não
me contenho e digo-lhe algumas verdades. • Decir cuatro ~: Dizer
poucas e boas, dizer das boas, dizer meia dúzia de verdades, dizer
umas verdades, dizer algumas verdades, dizer umas poucas de ver-
dades, dizer meia dúzia de verdades, dizer duas verdades, dizer
quatro verdades (chamar a atenção seriamente). vd. frescas, verdad;
cf. claridad.


325 claridades


C


éuuuu


auxílio ououuu
ociferar. 3333 FIG.GG


rra clama po po popor
s céus (ser uma


r al cielo: : : : OOOO trata-


enças.f., enffffermimidmidmidades.f..
zeeees ps ps ps poucoucoucouco co clalalarla os);; A suAAA
cc chegada ououououviuviuviuviu-se um


me dddororor or ououou ou sofrimimmmentttto);o);o);o); ElElElEl
fermomomoos: O Paaaapa p rereeetrocedeu


e [dos sisisi sinosn  pepepepelos  dddefuntos]. 
pellas asss chuccc vas totototorrencnccinc ais.
Gritos.m. ouou ouou brados.m.mm queq ixoso.
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oso (entusiasta, barulhento); Su conferencccciiiaia fue
s veces por aplausos clamorosos del públicccoooo: A sua


nterrompida várias vezes pelos aplausos clalalaamorosos
ttstronronronrondoso (espetacular); Ovación clamorooossssa: Ovaçãooo


s.m. 1111 ClãClCC , grupupupupo (oo conjunto de pessoas com omomm intintintinteeresses
Un clan que venvenvenvendía drdrdrdrogaogaogaog  en la costa fue capturado por la
m clã que vendia drodrodrodroga ggg na coscoscosco ta foi apanhado pela polícia.
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ndestinidad [klandestini'Da(D)] s.f.ff  ClaClCC ndestinidade.
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e. 2 Ex professoloc.lat. (claramente, frrrrancancancancamameamam nte, 


hecimento da causa); cf. exprofeso.
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Observações: 
informação ortográfica, 
morfossintática, pragmática,
enciclopédica, relativa ao
termo espanhol e/ou 
equivalente português


Guia de Utilização


Transcrição Fonética 
vd. 2


Categoria gramatical
vd. 5


Categoria gramatical do
equivalente português
(quando diferente do 
espanhol) 
vd. 5


marcação da nova 
ortografia


Remete para 
(vd. = sinónimos; 
cf.= falsos amigos) 
vd. 10


Entrada (ou lema) 
vd. 1 e 3


Equivalentes portugueses
(para cada aceção 


espanhola) 
vd. 3


Exemplos (em espanhol e
em português) 


vd. 9


Informação sobre áreas de
conhecimento e usos 
(geográficos, sociais, 


contextuais)
vd. 6 e 7


Combinatória lexical
(fraseologia, colocações,
combinações frequentes) 


vd. 8


Explicações, definições 
vd. 4


Restrições de uso [aplica-se a] 
vd. 4


abono [a'Bono] s.m. 1 Adubo, estrume (fertilizante); Los animales
proporcionan abono para los campos: Os animais proporcionam
adubo para os campos; vd. estiércol. 2 Pagamento; Efectuarán el
abono en la caja central: EfetuarãodAO o pagamento na caixa cen-
tral; cf. paga. 3 Depósito [de dinheiro, num banco]; vd. ingreso. 
4 Levantamento [de dinheiro, num banco]; vd. reembolso. 5 Subscri-
çãos.f., assinaturas.f. [de uma revista, espetáculo, etc.]; Le he com-
prado un abono para todo el año: Comprei-lhe uma subscrição para
todo o ano. 6 Passe (título de transporte); vd. bono bus. • ~ artificial:
Fertilizante artificial. ~ cálcico: Fertilizante calcário. ~ compuesto: Ter-
riço; vd. tierra vegetal, mantillo. ~ químico: Fertilizante químico.
vd. fertilizante; cf. adobo.


bajar [ba'xar] v.intr., tr. e prnl. I v.intr. 1 Descer (ir de uma posição ou
lugar para outro mais baixo); Bajar las escaleras: Descer as escadas.
2 Descer (apear-se); Un desconocido ayudó a mi abuela a bajar del
tren: Um desconhecido ajudou a minha avó a descer do comboio. 
3 Baixar, descer (diminuir, reduzir, descer de nível, intensidade, etc.); 
La temperatura baja mucho por la noche: A temperatura desce
muito à noite. 4 Descer, baixar, diminuir (decrescer); El número de
accidentes ha bajado este verano: O número de acidentes desceu
este verãodAO. 5 Baixar [o preço]; La carne de cerdo ha bajado: A carne
de porco baixou. 6 Baixar (ser despachado ou expedido para autori-
dades ou repartições inferiores) [um aviso, ordem ou despacho]. 
7 Diminuir (decrescer, reduzir-se); La hinchazón bajará: O inchaço
diminuirá; vd. disminuir. II v.intr. e prnl. Descer, sairv.intr. [do comboio,
autocarro, etc.]; Yo me bajo en la próxima parada: Eu desço na
paragem a seguir; vd. apearse, salir. III v.tr. 1 Baixar, abaixar, des-
cer (fazer descer uma coisa, pô-la em baixo; inclinar); El landó tenía
una doble capota que se podía bajar: O landó tinha uma dupla
capota que se podia abaixar. 2 Baixar (pôr uma coisa mais baixa);
Ese cuadro está muy alto, es mejor bajarlo un poco: Este quadro
está muito alto, é melhor baixá-lo um bocadinho. 3 Baixar, abaixar
(inclinar); Es tan alto que tiene que bajar la cabeza para entrar en
casa: É tão alto que tem de abaixar a cabeça para entrar em casa. 
4 Baixar (diminuir) [o preço, valor, etc.]; Como necesitaba el dinero,
ha tenido que bajar el precio del coche: Como precisava do
dinheiro, teve que baixar o preço do carro. 5 Baixar (reduzir a inten-
sidade) [da voz, do som, etc.]. 6 FIG. Baixar, abaixar (abater, humi-
lhar). 7 Diminuir, fazer diminuir (reduzir); Esta pomada bajará la
hinchazón del brazo: Esta pomada vai fazer diminuir o inchaço do
braço; vd. disminuir. 8 INFORMÁTICA, COLOQ. Fazer download, descarre-
gar, baixar (BRASIL), puxar, sacar, importar [tirar da Internet]; cf. des-
cargar. 9 Pôr na rua, ir levar, ir pôr [o lixo] [num apartamento];
¿Puedes bajar la basura mientras yo termino de arreglar la cocina?:
Podes pôr o lixo na rua enquanto eu acabo de arrumar a cozinha?;
vd. sacar. IV bajarse v.prnl. 1 Baixar-se, abaixar-se, agachar-se (cur-
var-se, inclinar-se para o solo); Bájate y recoge lo que has tirado al
suelo: Abaixa-te e apanha o que deitaste ao chão; vd. agacharse. 
2 Baixar-se (rebaixar-se, submeter-se, aviltar-se). • ~ de la red: INFOR-


MÁTICA Descarregar, fazer download, tirar da rede. ~ la bolsa: ECONOMIA


Baixar a Bolsa. ~ la cabeza: Abaixar, ou baixar, a cabeça. ~ la
mirada: Abaixar, ou baixar, os olhos. ~ la voz: Baixar a voz, abaixar
a voz. ~ las defensas: Baixar as defesas. ~ los humos a: Abaixar 
a proa a, abaixar os fumos a [alguém]. ~ los impuestos: Abaixar, 
ou baixar, os impostos. ~ los precios: Abaixar, ou baixar, os preços.
~ los salarios: Abaixar, ou baixar, os salários.


aceptado, da [aTe(p)'taDo] adj. e p.p. I adj. e p.p. Aceite, aceito
(BRASIL) (que se aceitou, acolhido, aprovado); Nos es grato comuni-
carle que su petición ha sido aceptada: Temos o prazer de lhe comu-
nicar que o seu pedido foi aceite. II p.p. Aceitado (que se aceitou).
Las sociedades han aceptado que la educación es esencial: As socie-
dades têm aceitado que a educação é essencial. Obs.: Em termos
gerais, em português, a forma irregular (aceite) do particípio passado fun-
ciona também como adjetivo, e combina-se com verbos como estar, ficar,
andar, ir, vir e ser, na passiva, e concorda em género e número com o
sujeito. A forma regular (aceitado) usa-se principalmente na formação
de tempos compostos, com ter e haver, sendo, neste caso, invariável.
Contudo, na linguagem atual, muitas formas regulares estão claramente
em desuso ou há tendência para a especialização de significados;
vd. absorvido. cf. aceite.
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d. reembolso. 5 Subscri-
áculo, etc.]; Le he com-


ei-lhe uma subscrição para
; vd. bono bus. • ~ artificial:


te calcáááriorioriorio. ~ compumpumpumpuesto: Ter-
químicocoo:co  Ferererertiltiltiltilizaiziziz nte ququququímico.


v.intr. 1 Descecececer (ir dr ddde ueee ma pppposiçççãção ou
Bajajjjar laraa as eeeescascascascalererereras:aaa Descercercer as eesese cadas.


onoooocidcidcido ayo ao aa udududód a mimimii abuabuabab elaelaa aaa baa jar del
dou a mmmminha avavavavó aó  desceer do comboio. 


reduzir, ddddesccccer eee de nívnívnívível,el,elel  innnntententennsidade, etc.);); ); ); 
ucho poopoor lar lar lar la noche:he:he:he: A temppppeeeeratura descccce


(decrrrescescescescer)er)er)er);; er, baixar,r,,, dimmmminuir El número dddde
este veeeeranranranrano::: O número de acidentes deesceeuuuu


ar [o preçoçoçoço]; La ccarnarnarnarne de cerdo ha baajadjadjadjado:ooo AA A A cararrrne
6 Baixar (ser desdesdesdespacppp hadadadado oo oo u expedido po po po para auuuutttort i-


ições infffferierierierioreoreoreores)s)s) s) [um[um[umum av   iso, , o, oordem ou ddddespe achhhho].o].o].o]. 
crescer, , , rrreduzir-se); LaLa La La hininininchachachachazónzónzónn ba ba ba bajarjajaja á: O iO iO iO inchnchnchnchaço
disminuuuiuir. IIIIII v.intr.trtrr eeee prnl. DesD cer, ssssaaira v.ininint.in r. [do[do[do[do comboiooioio,


etc.]; Yo mee bajo en lalalaa próóóóxima paradradddaa:a:a:ddd Eu desdesdesdesço ççç nadd
a seseguiguiguiguir; ; vd.d.d.d. apearsarsarar e, saliliiirrrr. IIIIIII v.trtrtrtr. 1 BaiBaBaBa xar, aaaabaibabab xar, ddddes-es-eses


;;; ;dr dr ddescer umamamama cocococoisa, pô lô lô lô-laaa em bm bbbaixo; o;o;o; incinini linar)ar)r)r) El lEE andndddó teóóó nía
oble cccapoapoapoapota qt ueueueue se poe poe popodíad bajbajbajbajar: O landdddó tóóó inha uuuuma mmm dupupupuplalalala
a quee e se e podododdia aaaabaixar. q p 2 Baixar (pôr ;(pôr ummmam  ccococoisaisaisaisa ma  is baibababa xa);p


cuadrorororo está mmmmuy ay aala to, es mejor bajarlo uuuun ppopp co: EstEststste qe e e uaddddrrrro
tá má má má muito altotoltolto, é, é, é, é mememeelhor baixá-lo uuum bocadidiiinho.o  3 Baixar, abaibaibaibaixxxx


;; inclinar);))); Es tEsEsEs an altotototo que tiene que bue bue bue bajaajajaj r la cacabcabcabeza parparparpara ea ena ena e traraaar
casa: É tão altaltaltalto qo qo qo ue temememem de d   abaixixixaixar aaa a cabeça parararra ea aa ntrar em mÉ
4 Baixar (diminuir)))r)  va ; [o[o [o[o prep çoçooo, valooorlo , eeetttctc.]; Comomomomo neo noo n cesitaitaitataba eba eba eba ellll d
ha tenido que bajar elr elelel preeeecccioc dddedel cocccchhhe:h CCComo p ppprecr i
dinindindinheihhh ro, teve que baixar o prprrreçoeçoeçeç  do cacacacarrrrrrorr . 5555 Baixar ((r(r(reduuuuzzzz
sidade))) ) voz, do som, etc.]. [[[[da ddd voz, do som, etc.]. 666 FIG.FIGFIF Baixararrr, a, , , baixaxaxaxar (aaaabbbb
lhar). 7 Dimimimminuininn ir, fazer diminuir (reduedueduduzirzzz ); Eststststa paa pa pomamamama
hinchazón del brabrabrabrazo:zz Esta pomada vai fazerzerzerer di d  minuiuiuirui
braço; vd. disminuir. 8888 INFORMÁTICA, COLOQ. Fazer dowdowdowdow
gar, baixar (BRASIL , puxar, sa sasasacar, importar [tirar da),
cargar. 9 Pôr na rua, ir leeveve ar, ir pôr [o lixo] [n
¿Puedes bajar la basura mmmmientras yo termino d
Podes pôr o lixo na rua a a a enquanto eu eu eu u acabo d
vd. sacar. . IV bajarseeeej v.prnl. 1 Baiaiaiaixxxxar-seeee, a, , , ba
var-se, inclinar-se paararaa  o sollo);o);o);o); Bájate y rrrere
suelo: Abaixa-te e apaapapaapanhanhanhanha o que deitataaasss
2 Baixar-se (rebaixar-se, submeter-se,e,e,e, a a
MÁTIMÁTIMÁTIMÁT CA Descarregar, fazer downloadadadad, tir
Baixararrr aa a  a BolB sa. ~ la cabeeza:za:za:za: AAbai
mirmirmirmiradaaaa : Abab iixaixarrr, ouououou bbaibaibaixar, os olh
a voz. ~ l~ ~ ~ as defensas: Baixar a
a proa a,a,,, abaixar os fumos a 
ou baixaxaaar, os impostos. ~ los 
~ los sasasalsa arios: Abaixar, ou b


acccceeepe tado, da [aTe(p)
(BRARARASRASIL) (que se aceitou,
carle quequequeue su su s s  petición h
nicar que o seuseuseueu pe pe p pedi
Las sociedades hanananan
dades têm aceittttaa
gergergergeraisaisaisais, em, em, em, em porporporportututugtu
ciona também c


ar  ir, vir
A f





